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 Baltic – BALTIMAADE NOORTE 
 Meeting   KOHTUMISPAIK
 Jaana Tõnisson & Piret Jõesaar ERÜ noorteklubi liikmed

27.–28. juunil kohtusid Baltimaade noored infospetsialistid Tallinna Ülikooli akadeemilises  
raamatukogus, kus arutleti raamatukoguhoidja ja raamatukogude tuleviku, rolli ning nimetuse üle.  
Mõnus 10-liikmeline seltskond tundis end kohe ürituse algusest saadik vabalt ning tõsisele jutule  
lisandus omajagu naeruteraapiat.

Kohtumise esimesel päeval olid fookuses 
raamatukoguhoidja amet, tööülesanded 
ja roll. Arutlesime, kes ikkagi on ametilt 
raamatukoguhoidja, kas näiteks kataloo-
gija ja digiteerija on raamatukoguhoidjad 
selle laiemas mõistes, kust on üldse tul-
nud raamatukoguhoidja ametinimetus 
ning mida see tähendab. Kuigi paljud 
definitsioonid rõhutavad, et oluline on 
erialane haridus, siis kõige üldisemalt on 
raamatukoguhoidja inimene, kes töötab 
raamatukogus või kes vastutab kogude 
eest. Olenevalt raamatukogust on tööta-
jate ülesanded väga erinevad ja tihtipeale 
ei anna ametinimetus täit ülevaadet kõi-
kidest tegevustest. 

Arutelu käigus leiti, et ajapikku tasuks 
üle minna üldisemale ametinimetusele, 
näiteks infospetsialist või infotöötaja. 
Raamatukogu ei koosne juba pikemat 
aega enam ainult raamatutest, töötajad 
peavad olema võimelised leidma infor-
matsiooni ka teistelt kandjatelt ja allika-
test. Rääkimata sellest, et ajaga on lisan-
dunud ka töid, mis ei ole alati otseselt 
seotud raamatutega: ürituste ja näituste 
korraldamine, koolituste läbiviimine,  
turundus ja kommunikatsioon (nt tege-
vus sotsiaalmeedias), infotehnoloogiline 
nõustamine jms.

Teisel päeval keskenduti raamatukogu- 
hoidja tulevikule: milline on tuleviku  
raamatukogu, milliseid teenuseid see 
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pakub ning millised on raamatukogu-
hoidja/infospetsialisti tööülesanded.  
Sissejuhatuseks näitasime eelmisel aas- 
tal Rakveres toimunud raamatukogu- 
hoidjate kongressil esitletud videot  
Tulevik algab täna, mis heade kolleegide 
abiga oli saanud ingliskeelsed subtiitrid. 
Nagu viimastel üritustel kombeks, lasime 
ka sel korral mõtted valla ning proovi- 
sime mõelda n-ö kastist välja. Arutelus 
kõlasid korduvalt fraasid in library we  
have books and other stuff („raamatu- 
kogus on raamatud ja muud asjad”) ning 
we help find information and do other 
stuff („aitame leida informatsiooni ja  
teeme muid asju”). Nii kujunes üheks 
meeldejäävaimaks tuleviku-ametinime-
tuseks stufferian ehk asjadekoguhoidja.

Noorteklubi alustalaks on meeskonna-
töö, nii liikmetevaheline kui ka koostöö 
asutustega. Heleen bürooga asju ajamas, 
Maris ja Kaarin videot inglise keelde  

tõlkimas, Jaanika arvamust avaldamas, 
Jaana ja Piret korraldamas, lätlased-lee-
dukad usinalt osalemas ning teemade 
üle arutlemas – nii vähe (või palju) ongi 
vaja ürituse edukaks toimumiseks. Lisaks 
sujuv koostöö raamatukogu, toitlustaja  
ja majutusasutusega. 

Baltic Meeting on iga-aastane seminar, 
kus Eesti, Läti ja Leedu noored infopro-
fessionaalid kohtuvad ning endale olu-
listel teemadel arutlevad. Ürituse tradit-
sioon sai alguse aastal 2014, mil Lätis 
Preiļi linnas toimus esimene kohtumine. 
Rahvusvaheline seminar korraldatakse 
igal aastal ühes Balti riigis: sel aastal Ees-
tis, järgmisel Lätis, siis Leedus, kuni järg 
jõuab taaskord Eestini.

ERÜ noorteklubi on noorte infospetsia- 
listide ühendus, mis Eestis loodi Balti 
riikidest viimasena, kuid ainus, mis on 
kindlalt püsima jäänud. Leedukad alusta-
sid 2013. aastal suure hooga, kuid peale 
paari aastat jäi neil asi soiku ning alles 
käesoleval aastal proovitakse sektsioon 
uuesti tööle panna. Seega on nüüd hoo- 
pis eestlased need, kes inspireerivad- 
motiveerivad lõunanaabreid. 

Noorteklubi missioon on ühendada noo-
red infotöötajad edasiviivaks, optimist-
likuks ja tegusaks jõuks ning seekord-
ne Baltic Meeting selle eesmärgi suurel 
määral ka täitis. Noored erialaspetsid 
said kokku, arutlesid südamelähedase 
valdkonna üle, jagasid kogemusi ja ideid 
ning lõid kontakte. Ootame juba suure 
põnevusega järgmist kohtumist Lätis 
aasta pärast.  

Baltimaade noored infospetsialistid Tallinna Ülikooli 
akadeemilises raamatukogus. Foto: Marika Haamre

Stufferian  
võib tulevikus tähendada  

asjadekoguhoidjat.


